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3aUMCTBOBAHUSA U3 PYCCKOI0 SI3bIKA B TYBUHCKOH pe4u Kak cnocod 3BdemMuszanuu
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AnHomayus
PaccmarpuBaroTcss pycckre 3aMMCTBOBaHHMS B TYBHHCKOW PEYH, KOTOpBIE, 3aMEHssl Taly, HCHOJB3YIOTCS
B KauecTBe 3B(GEeMU3MOB. DTa IpyIina JIEKCeM paclpenelsieTcs Ha IMSTh IPYI: 3B(QEeMHU3MbI, Ha3bIBAIOIIUC
pasnuuHble 0O0JE3HU M CBS3aHHBIC C HUMU SIBJICHUS; S9BGEMU3MBI, CBSI3aHHbIC C (PU3UOIOTHUECKO, aHATOMH-
YeCKOW W IMOJIOBOH cepoi; 3BheMHU3MBI, CBSI3aHHBIC C MOHSATHEM CMEpPTH; dB(GEMU3MBI, CBsI3aHHbIE ¢ 000-
3HAYCHHUSAMH HEXKEJIaTEeIbHBIX COLMAIBHBIX SBICHUH; 3B(QEMU3MBbI, OTpa)aloue TpaHCcPOpMaIUU B STUKO-
ACTETUYECKUX IPEJCTABICHUSX W BOCIPUSATHU YeJOBEKAa B COBPEMEHHOM oOuiecTBe. B cemaHTHYeCKOM
IUIaHE ONMCHIBAIOTCS CIydal BTOPUYHOHN (MJIM HOBTOPHOH) 3B(eMHU3anum; IPOLECCHl CY>KEHUS WIN CIenua-
JM3alH NCKOHHOTO 3HAUEHHMS JIEKCEMBI B SI3bIKE-JIOHOPE MJIM paclIMpeHHe ee 3HAUeHHS MPH 3B EMHU3ALIH.
AHanu3 poBOAMIICS HA OCHOBE 3alMCEH pedn Ha TyBHHCKOM S3bIKEe B ceTH MHTEepHeT, CONMaIbHBIX CeTHX,
MECCeHKepax, a Takke HAOJIOICHNH 3a MOBCEAHEBHOI PEeUbl0 COBPEMEHHBIX HOCUTEIEH TyBHHCKOTO SI3bI-
Ka.
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Borrowings from Russian to Tuvan as a way of euphemization
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Abstract
The paper considers Russian loanwords in Tuvan speech, the ones that are used as euphemisms. The analysis
was conducted by utilizing recordings of speech in the Tuvan language collected from the Internet, social
networks, and instant messengers, as well as through observations of the daily speech of contemporary
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speakers of the Tuvan language. The borrowings identified as euphemisms can be divided into five groups:
(1) denoting various diseases and related phenomena, (2) related to the physiological, anatomical, and sexual
spheres, (3) associated with the concept of death, (4) associated with the designation of undesirable social
phenomena, and (5) associated with the ethical and aesthetic perception of a person. The first group compris-
es borrowed names of diseases and related concepts. Native speakers tend to regard medical terms as uncom-
fortable and rude. The second group encompasses words perceived as unpleasant, disgusting, and shameful,
such as words and phrases related to human physiology and the sexual sphere. The absence of these lexemes
in Tuvan language dictionaries serves as evidence of their exclusive usage in colloquial discourse. The third
group represents the means of euphemistic portrayal of death, which is a common characteristic found in all
cultures. The fourth group includes euphemisms linked to societal challenges and undesirable social phe-
nomena. The fifth comprises euphemisms that reflect the evolving perceptions of individuals in contempo-
rary Tuvan society, with transformations caused by the modern level and life expectancy, changing social
roles, and changing aesthetic ideas.
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BBenenue

3anMMCTBOBaHHUE W3 JAPYTUX S3BIKOB SBISETCS OJHUM U3 TIABHBIX CPEJCTB OOOTAIICHHS U OO JI-
HEHUs CIIOBAPHOT'O COCTaBa JIFO00To sA3b1ka. OHO 00YCIOBIEHO KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUMHU KOHTAK-
TaMH HapoJ0B. BiusHME pycCKOro S3bIKa HA TYBUHCKUU SI3BIK CTajl0 Hanboyiee aKTUBHBIM ¢ Hadaia
XX B. [Car 1973: 101; Monrym, Tatapunnes 1985: 10]. HanGonee akTHBHO 3aMMCTBOBaHHS MPO-
UCXOJIAT HA YPOBHE JIEKCHKH.

b. N. TarapuHueB BbIAEIA TPU dTana MPOHUKHOBEHUS B TYBHUHCKHM S3bIK 3aMMCTBOBAHHBIX
cJ10B M3 pycckoro s3eika: 1) ¢ konra X1X B. o wagana 30-x rr. XX B. — Meproa WHIXBHAYAILHOTO
OWJIMHIBM3Ma M YCTHOT'O 3aMMCTBOBaHus; 2) ¢ Hadana 30-x g0 cepenunnl 40-x rr. XX B. — mepuon
rpynnoBoro (KyJbTypHOro) OMJIMHIBU3MA U NMPeo0JIaatoIiero MMCbMEHHOTO YTH 3aMMCTBOBaHHS,
3) co Bropoi monoBuHBl 40-X TT. [0 HAIKUX JAHEH — MEPHOA MAcCOBOTO OMJIMHTBH3MAa M COCYIIE-
CTBOBaHHUS yCTHOTO W NMHCBMEHHOT'O MyTeW 3aMMCTBOBaHHS (COBpeMeHHBIN mepuon) [Tarapunies
1974: 14].

CerogHs TyBHHCKOE OOIIECTBO, KaK U BECh MHUP, BOBJICUEHO B CTPEMHUTEIIbHBIC W3MEHEHUS Ha
rJI00aJIbHOM ypoBHE. SIBJICHUS ri100aau3aliii OTPaXKarTCs B COIMAIBLHO-DKOHOMUYECKOH, KYJIbTYp-
HOM XW3HH U s3bIKe. Tak, B cIOBapHBIN (POH] TYBUHCKOTO sI3bIKa B OTPOMHOM KOJIMYECTBE MPOH U-
KaeT 3aMMCTBOBaHHAS JIEKCHKA U3 PYCCKOTO M MIOCPEICTBOM PYCCKOTO M3 JIPYTHUX S3BIKOB.

OOBIYHO TIPUYMHAMHU 3aMMCTBOBAHHI OKa3BIBAIOTCS HEOOXOIMMOCTH 0003HAYCHHS HOBBIX pea-
JUH, CBSI3aHHBIX C OBITOBBIMU, COIIMATHLHO-3KOHOMUYECKUMU, TIOJTUTHISCKIMH U KYJIbTYPHBIMH W3-
MeHeHusMU. MHoTra MpUYHHEI 3aUMCTBOBAaHUH ONpeNeauTh npodiieMaTnyHo. Tak, B COBpEMEHHOM
TYBHHCKOM SI3BIKE UMEIOTCS CIIydan MapauIeIFHOTO YIIOTPEOICHNS HCKOHHOTO TYBHHCKOTO CIIOBA H
3aMMCTBOBAaHHOI'O WMJIM 3aMEHBl MCKOHHOI'O TYBHMHCKOI'O CIOBOCOYETAHHUS OJHON 3aMMCTBOBAHHOM
nekceMoil. U geno He TOJAbKO B CTPEMIIEHUU K 3KOHOMUHU SI3BIKOBBIX CpeACTB. JJaHHBIN BOIIpOC OcTa-
€TCS TTOKa OTKPBITHIM U TPeOyeT MoApOOHBIX HCCIeIOBAHMM.

Ilenpro HaIEH CTATHU SBISIETCS aHAW3 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO SI3BIKA JIEKCEM, KOTOPHIE
BEITIOJTHSIIOT POJIb 3B(heMu3MOoB. Takoro poja SBICHUS UMEIOT MECTO U B JAPYIHX S3bIKaX U CTaHO-
BITCSI OOBEKTOM HCCIICIOBAaHUS B HEMHOTOYHCICHHBIX paborax. K HHUM OTHOCHUTCS CTaThs
W. H. HukutruHOH, B KOTOpOH paccMaTpuBaceTcs 3BPeMHUCTHUECKas (PYHKIMS 3aMMCTBOBAHHIN Ha
Marepuaie aHrmickux 3BdemusmoB [ Hukutuna 2013].
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Pycckue 3auMcTBOBaHMSA KaK 3B(eMn3Mbl

OBGEMHU3MBI — 3TO «...CMSITYCHHBIC CJIOBA W BEIpakeHWs. K 3BheMH3MaM TOBOPSIIHMKA mpruOeraet
BCSAKHI pa3, KOTJa Mpearoiaraet, 4To TeMa pa3roBopa MOXKeT OOHIeTh, MPUHECTH OOJb WIIN CMYIIe-
Hue cobecennuky» [Cennukuna 2008: 5]. OTMeuaercs, 4TO NMOSBICHUE B S3bIKE 3aMMCTBOBAHHBIX IB-
(heMu3MOB OO0YCIOBIEHO TCHXONOTHYECKHIMH MPHYUHAMH, KYJIBTYpPHO-3THUYECKAMH HW3MEHEHHSIMH
HOpM B oOIiecTBe. B HOBBIX peanusx M HOpMaX «MHOSI3BIYHBIE CIIOBA MEHBINE MOKUPYIOT U KaXKyTCA
Oonee OiaropogasiMuy [Bumiak 1967: 275].

Bonpocs! 3Bdpemuzanmy TabynpoBaHHBIX MOHSATHA B TYBHHCKOM si3bike n3ydanuch L1I. Y. Catom.
B cratee «Taby u 3BheMH3Mbl B TyBHHCKOM S3BIKE€» OH pacCMaTPUBAET TPYIIIHI 3B(PEeMHU3MOB C ce-
MaHTHKOW «CMmepTh» u «PoxkaTey, Ha3BaHUS OOJNE3HEH, XUIIHBIX 3Bepeil u SB(HEMU3MBI, UCIOIb3Yye-
Mble Tipu oOpamiennu K ctapmuM [Car 2006: 65]. O6 3Bdhemusmax, 3aMEHSAIONINX TOHITHE CMEPTH
B CTHXaxX KOHKpeTHOTo aBropa, mmcama K. b. Jlopxy B crathe «OBdeMuU3Mbl B TO33WHM AHTOHA
VYepxaay [dopxy 2017: 149]. Aranuzy 3BQeMH3MOB B OXOTHAYHEM U PHIOOIIOBHOM IPOMBICIAX TI0-
csimiensl ctatbkl H. 1. CyBanauu u E. M. Kyynap [CyBanauu 2016: 138; Kyymap 2018: 49].

I[HSI pa3rpaHn4CHUA 33HMCTBOB3HI/II71'3B(1)CMH3MOB " OPpYyrux 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B TYBUHCKOM
s3pike MBI, Beien 3a E. [1. Cenmukunoit [Cenmukuna 2012: 23-24], npeanaraeM Tpu OCHOBHBIX yCIIO-
BUSI, IPH KOTOPHIX MOXXHO CUHUTATh 3aMMCTBOBAaHHBIE B PYCCKHH SI3BIK TEPMHUHBI 3BYeMuzMamu 1) 3To
CJIOBO JOJIZKHO 6I)ITI> HNHOSA3BIYHBIM, 2) TYBI/IHCKI/II\/'I SA3BIK JOJDKCH pacriojaraTb CHHOHMMHWYHBIM HE3a-
WMCTBOBAaHHBIM TEPMHUHOM C TPO3pavyHON BHYTpeHHeH (opmoii; 3) BHyTpeHH:S (opMa TYBHHCKOTO
HAaUMEHOBaHUS IOJDKHA 00J1a1aTh OTPHUIATEIhHON KOHHOTAIIEH.

B HaCTOﬂHIeI\/'I CTaTbC MPCANIPUHUMACTCA II€pBadA IMOIBITKA CUCTEMATU3allUM U aHAJIM3a 3HAUCHUH
3B(EMU3MOB-3aIMCTBOBAHUI U3 PYCCKOTO SI3bIKA, OOBSCHEHHS MPUYHH UX TMOSIBICHUS B TYBUHCKOW
peun. McrounnkaMu Matepuana MoCTyKWIH TPUMEPBI U3 3allMCceil pedn Ha TYBUHCKOM SI3BIKE U3 CO-
UaNbHBIX ceTell B MHTEPHETE, MECCCHIPKEPOB, a TakkKe HAOIOIEHHI 32 MOBCEJHEBHOW PEUYBbIO COBpE-
MEHHBIX HOCHUTeJIeH TYBHUHCKOT'O A3bIKA.

Pycckyro 3aMMCTBOBaHHYIO JIEKCHKY, KOTOpas BBITIOIHSET POJIb 3BPEMH3MOB B TYBUHCKOM SI3bIKE,
MBI PaCPEICITHIIH MO CIIEAYIOIIUM IPYTIIIaM:

1) sB(heMu3MBI, HAa3BIBAIOIINE OOJIE3HHY;

2) 3BGeMU3MBbI, CBSI3aHHbBIC C (PU3HOTOTHUECKOM, aHATOMHYIECKOW M TIOJIOBO# Chepoii;

3) 9B(heMU3MBI, CBA3aHHBIE C TIOHATHEM CMEPTH;

4) 3BheMu3MbI, 0003HAYAIOIINE HEXKETATEIbHBIE COIIHATBHbIE SIBICHHUS;

5) 9B(heMu3MBbI, CBA3AHHBIE C ITHKO-ICTETHIECKUMU BOCTIPHSATHIMH YEI0OBEKa,

[lepBble aBE TPYIIIHI CIOB-3B(HEMHU3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKa, COCTABIISIOT CIIOBA,
nepenieanmne B OONBIIMHCTBE CBOEM B MEIUIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO. MccienoBaTenu OTMEUaroT,
YTO JIaHHBIC TPYIIIBI CJIOB OOJIBIIIE BCETO MOBEPrarTcs 3pdemusanuu [Manariean Asai, Ceiien-Aran
Pezan 2017: 108].

1. IlepByro TpymITy COCTABISIOT 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 PYCCKOTO S3bIKa AB(GEMU3MBI — Ha3BaHUs 00-
JIe3HeH U BB(I)CMI/I?,HHI/ISI CBSI3aHHBIX C HUMU ITOHATHH. B p€Un UCTIOJIB3YIOTCA MEANIIMHCKUE TCPMUHBI,
3aMEHSIOIINE TYBUHCKHE MOHSATHSA, KOTOPBIE BOCHPHHUMAIOTCS HOCHUTESIMH SI3bIKa KaK HeymoOHbIE
u rpyobie. HanpumMep, uCionb3yeTcsi TEPMHH OHKOJI02Us BMECTO 0003HAUCHHS OOJIE3HU paK C UCIONb-
30BaHUEM METOJIa TeHEepaIH3alliy; IPUIaraTebHoe nedukynesmye (neduxkynes-mye, Tae -mye siBIsieT-
cs adurcoM obagaHus) BMECTO Oblmmble ‘BIIUBBINA’, MPHJIAraTeIbHOE OecnioOHbll B (OPME MYK-
CKOT0 pojia ymnoTpeOnsercsi NPUMEHUTENBHO K JKEHIIUHE BMECTO mejadeHMec ‘He crocoOHas UMETh
feTeii’; raron ebikuobiwma (8bIkuObLU=ma, Te =ma SBISETCS TIArono0opasyrommmM adduxcom 1)
BMECTO ypye oyorcypep (OyKB.: peOEHKA OIyCTUTD).

2. Hocurenu TOTO WIIM MHOTO $3bIKa YacTO NMPHOETaloT K 3aMMCTBOBAHUSM, HETOCPEICTBEHHO
Ha3bIBAIOLIMM HETNPHUITHOE, OTBPATUTENBHOE, TMOCTHIIHOE SIBJICHUE, JEHCTBHE WIIM UX PE3YJbTaThl,
IMPUHATBHIC KaK TaKOBBIC B UX TPAAUIIMOHHOM O6IIICCTB€, HO 10 KaKMM-TO NMPpUYUHAM HE ABJIAIOIINUECA
Taby B sI3bIKE-IOHOpE. DTH 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBA U CIOBOCOUYETAHUS 3BHEMHU3UPYIOTCS, BOCTIPUHH-
MaloTci KaK CTHIMCTHYECKH HEHTpallbHBIC MO OTHOLICHHIO K TOH JIEKCHKE, KOTOpas IMOJBEpraercs
tabym3anmu. Tak, K 3aMMCTBOBaHHBIM 3B()eMH3MaM MOKHO OTHECTH JIEKCEMBI Kai U cmyn (BMECTO

! 3jech u manee B Tekcre BeTpewaercs apduxe =ia | =ne, =na | =ne, =ma | =me, camblii TIPOLYKTHBHBIN
pu 00pa30BaAHUY TJIATOJIOB OT UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
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MblsK), Moua (BMECTO cuoux) u Jp., KOTOPBIC YIIOTPEOSIOTCS B MeTUIMHCKOM chepe. [Ipuyuem 3Bde-
MH3MBI KAl U Moua O0S3aTEIbHO YIOTPEOJSIOTCS B COYCTAHMH C JIeKCeMoW awanuz (kan anmanusu
‘aHaNM3 Kanma’, Moua aMaiu3u ‘aHalu3 MOYM ) — TaK MPOUCXOAWT WX TepMHUHOmorm3amws. M xors
B TYBUHCKOM $I3bIKE€ UMCIOTCSI TYBHHCKHE 3B(pEeMU3MBI kadwvie arban (OYKB.: TBepAast HYXIa), CYYK ai-
Oan (OyKB.: KUAKasS HyXAa) ¥ oOmas aius o0OWX TOHATHHA JeKceMa arbaH ‘Hyxknaa', B COYETaHUH
C JIEKCeMOH aHaiu3 OHU HE YIOTPEOISIOTCS.

OKCKpEMEHTHl JOMAIIHUX KMBOTHBIX HE BOCIPHUHUMAIOTCS KaK HEUTO HENPHUSTHOE, HA3BIBAIOTCS
nekceMoi odex. [1o OTHOIIEHUIO K AKCKPEMEHTaM KPYIHOT'O POraToro CKOTa (uHex ‘KOpoBa’) ymo-
TpeOJISIOT U COUETaHNEe UHEK Mbldd, TIPU 3TOM OHO BOCIIPHHIMAETCSI HOCUTEISIMU SI3bIKa KaK HOpMa.

[IpssMmoe HanMeHOBaHME MTOJIOBBIX OPTaHOB YEIIOBEKAa B TYBMHCKOM SI3BIKE, KaK U B IPYTHX S3BIKAX,
TaOyHpPOBAaHO W CUMTAETCA HEMPHINYHBIM, MOCTHIAHBIM. OHM 0003HAYAIOTCSl MHOCKA3aTebHO CIIOBaA-
MU XO6He2eul, KOKYHAK — YMEHBITUTEIbHO-TaCKaTeTbHIMIA Ha3BAaHUSIMH TIOJIOBBIX OPTaHOB MY>KYHHBIL.
B cioBapsix TYBHHCKOTO SI3bIKa TAKOTO POZa JIEKCEMBbI He (DUKCHPYIOTCS, YeM JOKAa3bIBAETCS MCIIOIb-
30BaHKE WX TOJBKO B Pa3roBOpHOH peun. Ho u 3Th 3BheMHU3MEI ceifuac TaOyupyroTCs U 3aMEHSIOTCS
3aUMCTBOBAaHHBIMU M3 PYCCKOTO sI3bIKa 3BQEMHU3IMAMU HOI080U OpeaH, nunucvka. Takum oOpazom,
MIPOUCXONT ABOHHAS 3BPeMHU3aIHAL.

B peun ymorpebisiercs W Tharoi, OOpa3OBaHHBIA OT 3aMMCTBOBAHHOTO 3BpeMH3Ma-
CYLIECTBUTEIBHOTO, HAIIPUMED, €r0 MCIIOJIB3YIOT POJUTENN B Pa3roBope ¢ AeTbMHU: [luca-nuca 033p
be? ‘Xouemb monucaTh?’ (OyKB.: XOUeIIb MKCa-MKCa IeIaTh?).

3. OBdemuzaIysi CMEPTH W CBSI3aHHBIX C HUMH JCUCTBUH SBISETCS TUIMHMYHOU JJIT BCEX KYIBTYD.
Vike UMEIOILIHUIACS B TYBHHCKOM SI3bIKE IBPEMU3M Kuoicu adxcaapvl (OyKB.: 4eloBeKa yxona)' B 3Hade-
HUU ‘TIOXOPOHHUTH YMEPIIETO YelIOBeKa B COBPEMEHHOH pedr OYeHb YacTO 3aMEHSETCS CYIIECTBH-
TEIBHBIM 10X0poH (OT pycC. noxopoust). OT HEro 00pasyercsi riaaroi noxoporHa= (noXopoH=na=),
KOTOPBI 0003HaYaeT «XOPOHHUTH KOTO-TO; XOAWUTH Ha MOXOpOHbI». Hampumep: JyyHn noxoponuaaw
kenoum ‘Buepa cxommi Ha nmoxopousl’ [U 1]; On xaiinvie xyn coonOa, noxopoun cooHoa, 0epeyi-mepei
bap uyeenu wynmy3syH apazviHoa yaedxcun annapear yyee ‘Ilocne TOro mMpoKIsSTOro JHS, MOCHIE MOXO0-
POH POJCTBEHHUKH TOJICIHIN MEX 1y cO00M Bce ocTaBieecs umyiiectso [BK].

JlekceMa cyuyuo 3aMeHsieT TYBHHCKHE 3BHEMU3MBI Hodynea wemmunep (OYKB.. JOCTaTh CaMoTO
ce0st), muinvinea yemmunep (OyKB.: JOCTAaTh CBOI YKU3Hb, JbIXaHHE), HanpuMmep: On Kuxicu cyuyuo
koLvinkan-ovip ‘Tot uenosek cosepiumi cyuunn’ [U 4]; Cyuyuo xvlivinkan yayc kaiivl opavea baap
upeu? Tanvivblpbim 2p Cyuyuod KvlIbINKaH, MyHeapanubie, YoKmaxkcanuvie-oaa boon myp ‘Jlroau, KoTo-
pBIE COBEPIINIIN CYHIIH, B KAKOW MUpP YXOIAT? MO# 3HAKOMBIH COBEPIIWII CYUIH]I, TPYCTHO, HE XBa-
taet ero’ [BK].

Mgl cunTaeM, 4TO pacCCMOTPEHHBIE CITydan YHOTPEOJIEHHS JIEKCEM NOXOPOH U Cyuyud B TYBUHCKON
peun MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak BTOPHYHYIO (IIOBTOPHYIO) SB(EMH3AIMIO, KO/ CYLISCTBYIOIIMN
3B(GEeMU3M 3aMeHSeTCS HOBBIM 3aMMCTBOBAaHHBIM 3B(emu3MoM. Hmke MOXHO HaOmoIaTh Cilydad
CY)KEHUS WIH CTelHaIn3ali 3HAaYeHUS JIEKCEMBI B PE3YyJIbTAaTe €€ MCIIOIb30BaHus B (DYHKIIHH dBde-
MU3Ma.

Pycckoe nonsiTue Hecuacmuulii cryuai IPU 3aMMCTBOBAHHUM Uil 0003HAYECHUSI HECYACTHOTO CIIy-
yasi, TIOBJIEKIIETO CMEPTh YellOBeKa, cykaeTcsa. M BMecTe ¢ 3BpemMHu3anneil IpoOUCXOANT ClielHaIn3a-
U OHATHS, HanpuMmep: Tyodyeea on kusicu-oune wecuacmuwiil cayyai 6onean-ovlp ‘C 3TUM YeloBe-
KOM Ha CTPOHKE IMPOM30IIIe] HECUACTHRIN ciTydaii (B pe3yabTaTe KoToporo on ymep)’ [M 3].

[lonstue xati-xaran, 0003HaYarONIee HECYACTHBIN Cilydal, B TYBUHCKOW PEeYM 4acTO 3aMEHSETCS
ab0peBuarypoii YI1 (4upe3BbluaiiHoe MpowuciiecTBUEe). TyT TakKe MMEET MECTO CY)KCHHUE 3HAYCHHS
nousitust Y11, nanpumep: Opykka Y11 6orean ‘Ha nopore npomsoumo UIT' [U 2]; Orn Yll-ee masa-
PyiKaH ypye yui adxcvl-meadye oen mypdy ‘L'oBopsr, 4yTo y AeBylIKH, KoTopas nonana B UIl, Tpoe
nereit’ [BK].

B ceromusiiHel peun TakKe CTaH YacTO yIMOTpeOJAThCs HOBbIe 3Bhemu3mbl epy3-200, 2py3-300
i gaxe npocto 200 u 300, Hanpumep: Ardan-Maaovip uypmmye 3oicum 3p 2py3-200 Kuliobip yaHvin
kerou ‘Mol apyr, pogoMm u3 ceia AnnmaH-Maansip, BepHyJcs nomoil rpy3om-200° [U 1]; On ua-
cmbivlukoli coonoa 300-mep oune 200-mep xou 6on2an ‘Ilocne Toro B3pbeiBa 300 u 200 ObUIO MHOTO’
[BK].

4. B rpynmy 3B(heMHU3MOB, CBSI3aHHBIX C HEXKEIATEIHHBIMHU COIUAIBHBIMH SIBICHUSIMHY, BXOJAT JICK-
CEMBI 30H(a) BMECTO Kapa-badxcvly ‘TiopbMa’ (OYKB.: YEPHBIH JOM), IJaroil Kpusucmen= ‘ronajaaTh
B kpusuc’ (kpuzuc=me=n=, rie =i SABIACTCS TOKA3aTeJIeM MEIMAIBLHOTO 3aJ0ra, KOTOPhIH OTYaCTH
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BBIPQ)KACT MACCHBHOE 3HAYEHHE, IPU 3TOM MO KPU3UCOM MOHMMAIOT MMEHHO (PMHAHCOBBIA KPH3HC,
JICHE)KHBIC 3aTPYIHEHUsI); nposaidan- ‘TONanaTh B MPOBAIBHYIO CHTYAIIUIO B pe3yJbTaTe TOro, YTO
OH HE CMOT 4TOo-ubo caenate’ (nposar=oa=n=, Tic =H ABIsgeTCS (POPMOI BO3BPATHOIO 3ai0ra),
Hanpumep: On kudicu 30H0a “IT1OoT YenoBek B 30ue’ [U 1]; [llaconap 301y bure kanuaap xapwiizauica
axu uyeen? Hauanonuxmury Homepun d6onyp 6e? ‘Kak MoxHO cBsizaThes ¢ 30HOH Lllaronapa? Moxxao
Homep HavanpHUKA? [BK]; Karsivuan uopyn myp men Sl xamsmvimio’ [U 3]; Coowcumenum asxcoin 4ok,
«OUMUU KATILIM KbLILIN MYP MeHy 033D, IKKIIP aKuaszvl-0aa 4ok 6oop ‘Mol coxutenb 0e3paboTHBIH,
TOBOPHT, 4TO JIeNaeT KajbiM, HO JeHer He npuHocut’ [BK]; Axwa 6epun wvioasac men. booym kpusu-
cmenun myp mer ‘He mory nate nener. S cam nepexwuBaro kpusuc’ [U 1]; Omnyckyoan waa ynyn xen-
2eH 6oneaud, 37133H Yp ye 0Yypey3yHOa KpUsucmenun, axcolive Oe3ur yadae axcviioan seeinedum ‘Ot
TOTO, YTO TOJBKO BBIIIET W3 OTIyCKa, B TEUCHHUE JIOJITOT0 BPEMEHH TEPEKUBAIO KPHU3HC, JaKe Ha pa-
6oty uny nemkom’ [BK]; Oxzamende nposanoanwvin xazoeim ‘5 mposanmn sxk3amen’ [BK]; bo uwbLivin
ma uedxce axcvi-mou nposan Koiavlp — OI'D, EI'D? ‘B 5TOM TOAY CKOJBKO AETEH MPOBAJAT IK3aMEHBI
(OyxkB.: OyayT menars nmposan) — OI'D, EI'D?” [BK].

B a3To0ii ke Tpymnmne Mbl paccMaTpUBaeM 3aWMCTBOBaHMS-3B(EMHU3MBI, BBIPAXKAIOIIME OTHOLICHUS
YeloBeKa K MMYIIECTBY U JeHbI'aM, HAPUMED, MAIOUMYUULl BMECTO IBhEMU3MA yeduHMeC ‘UCTIBITHI-
BalOIIUI HEAOCTATOK : Manoumywuii ee-oynenepee xamaapoicvlp cuiep 6e? ‘Bbl OTHOCHTECH K MaJo-
umymuM cembsim?’ [BK].

5. CoBpeMeHHOE TYBHHCKOE OOIIECTBO IMPETEPIENO ONpe/eTeHHbIe TpaHCc(hOopMaIlui B TPaInIli-
OHHOM JTHKO-3CTETHYECKOM BOCTIPUSATHH 4enoBeka. OHU CBSI3aHBI C COBPEMEHHBIM YPOBHEM KU3HU
U €€ MPOJ0JDKUTEIbHOCTBIO, CMEHOW COLMANBHBIX POJiel, N3MEHEHMSIMU B 9CTETHUECKUX MPEICTaBIc-
Husx. Hanmpumep, pycckue nexceMsl 6abyuwka, baba n dedyuxa, deda yIoTPeOIIIOTCS BMECTO Kblp-
2an-asa ‘0a0ymIKa’ U Kvipear-aya ‘NeAynKa’ 10 OTHOMIEHHIO K OTHOCHUTENFHO MOJOABIM JtosaM. Ta-
KO€ YHOTpeOJICHHE MOXKHO OOBSCHUTH TEM, YTO COBPEMEHHBIC 0aOyIlIKM W JCHYIIKH, KaK MpPaBUIIo,
BBITJIAIAT MOJIOKE MPEKHUX, HE YYBCTBYIOT ceOsi cTapbMU, YTOOBI MPUMEHUTEILHO K HUM MOKHO
ObUTO CKas3aTh Kbipean-asa (OyKB.: crapas-marh) W kwipean-aua (OykB.: craperii-oten). ITociennue
JIEKCEMBI YMOTPEOJISIOTCS. B TAKOM Cllydae MPUMEHUTENBHO K JKHBBIM ellle MpadalymikaM U Ipaje-
nymikaM. Takum 00pa3oM, TYBUHCKas JIEKCEMa KulpeaH ‘CTapHK, CTapblii’ Toxe Tadyusupyercs. Pac-
cMotpuM npumepsl: Oo, babyuika, dedyuxa 6oaean viuxadicoln cunep! ‘0o, Bbl XKe cTaau 0a0yIIKoR
u neaymkoit!” [BK]; Vowce vinuaap eopenu bepeen buc, 6abywxa, oedyuxa yayc-myp ouc ‘Msl yxe
TaK MPHUBBIKIIN, MBI ke 0abyika, nexymka’ [BK].

[lo oTHOWIEHUIO K MTOKUIIOMY YEJIOBEKY B COBPEMEHHOW TYBHHCKOW pedH YIOTPEOIIIeTcs erle o/l-
Ha 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCEMa HeHCUOHep, CTaBIas AB(HEMU3MOM JIeKCeMBI Kbipean ‘ctapbiii’. Col-
CTBEHHOE 3HAYCHHE JIEKCEMbI HeHCUOHep TIepelacT IOPUAHYECKUN U COIMATIbHBIA CTAaTyC YeJoBeKa,
uMerotero npaso morydats nencuto: [IEHCUMOHEP, a, m. UesnoBek, k-poiii moxy4aeT nieHcuto [Oxe-
ros, https://znachenie-slova.ru/]. Hanpumep: Ilencuonep xuscu vinaap 6apeaui 4oop cew, ayaa Koi-
dyyHoa aHvisikmap mypap ‘Tebe, meHCHOHEPY, HE CTOWT Ty/Aa WITH, TaM B OCHOBHOM OyaeT MOJIO-
nexn’ [BK]; Yuyn kaopumee, anoan xapuvi wasoa aukan uii neHCUOHep COHAMHbL OUYUU Oaumap-
oune dadxcagviuiaan, Kyp3yKk ouwimepu-ouie yaoau-4adaii Xeauox cuiebipviuikan myp ‘Korna s Bpinuia,
CTOSUIM JIBa TMIEHCHOHEPa AaJeKO 3a MIECTHJIECIT U Opocaii KaMyIIKd B MO€ OKHO, TBITAsACh CBUCTETh
0e33yoniMu pramu’ [Monrymm 2007: 40].

CraHmapTsl KpacoThl Y COBPEMEHHOW MOJIOJICKH TaKkKe MeHstoTcs. Eciiu B TpaJHIIMOHHOM TIOPT-
peTe LBET KOXKU YENIOBEKa Xypey WU XypeH-Kbi3bll ‘CMYTIblii’ (OyKB.: ‘KOPHYHEBBIH U ‘KOPUYHEBO-
KpacHBIN’) CUUTAICS KPACUBBIM, TO TENEPh CMYTIIBIH YEJIOBEK OOJIbIIEe HE CUUTAETCS KPACHBBIM, OCO-
OeHHO B cpefie TOPOACKON MOJIOIEKH. B MOBCETHEBHOM peyl O CMYTJIOM YeJIOBEKE TOBOPAT Kapa Ku-
orcu (OyKB.: JdepHBIH denoBek), Hampumep: On KUNCUHEPHU KOPeeH MeH, bl3blp Kapa 3p-je uopoy
‘51 BUAen 3TOro Ballero 4eaoBeKa, 310pOBbId YepHbIN MyxunHa’ [U 3].

O003HauYeHMS 1[BETA XYPeH WA XYPeH-Kbl3bll ‘CMYTJIbIH’ COXPaHSAIOTCSA B JUTEpaType U (HOJIBKIIO-
pe. IToaTromMy B™MecTo TOro, 4roObl cKa3arb, Hanpumep, Oz xypey (kapa) xkewmue Y Hero cmyrias
Koxka’, ceiiuac roBopar: Cuyeawiti xuowcu ‘CMyriblid genoBek’; Keowcum cmyenviid men. Qaaevim doc-
maxk uepunoe 2 manaszvinoa menrdepiepaue, kanuan uwuoupun ooxyp. Kocmemonoeka awmaodwip 6013a
Kanovle upeu? ‘Y MeHs cMyTias Koka. Ha ckyrax ¢ IByX cTOpOH BECHYIIIKH, KaK X yIaduTh. MOXKHO
ouucTuTh y kocmetosora?’ [BK].

B coBpemMenHO# peun B poin 3BPEMH3MOB YIIOTPEOISIOTCS PyCCKHE JIEKCEMBI, XapaKTepU3yIoIne
TEJOCIOKCHHUE YEIIOBEKa: MOJIHbIL BMECTO cemuc ‘TIONHBIN, YIUTAHHBINA , MUHUAMIOPHBIL VI MUHU
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BMECTO apean ‘Xymoi’. Ilpu 3TOM mpuiarateiabHble UCHOIB3YHOTCS UCKIIOUUTEIEHO B (OpMe MyxK-
CKOTO pojia, HanpuMep: Mer noaHwlil YIYCmyH npobaemaszvin duibec mypean mew, cemupuuputnee 60-
Odaapea apvinmapul benen den 6o0an yopaarn mex ‘51 He MOHMMAaa TPOOIEMY TIOHBIX JIIONIEH, AyMa-
JIa, 4TO MOXYJIETh Jerye, ueM noroictets’ [BK].

O6o3HaueHne TIP3y, HeXelaTebHBIX 3aI1aXx0B TepeaaeTcs 3aNMCTBOBAaHHBIMH JIEKCEMaMH aHmIU-
caHumapus BMECTO Xup-uym ‘CUIIbHAs TPA3b, HEOMPATHOCTE , apomam BMECTO Oaeatl ybim ‘TUIOXOH
3amax’ (IpU 3TOM B PYCCKOM sI3bIKE JIEKCeMa apomam 0003HavaeT MPUSATHBIN 3amax). Hanpumep: On
epaande bepee apomam bap wopdy ‘B Tol koMHaTe ecTh TpyaHbIH apomatr’ [U 2]; Yymmye yaycmyn
YaHbIHOAH 3pmepee be3un apomammuyie O0LYp vbluKadxcuik ‘Jlake Koraa MpoXOAUITs MUMO TaKuX He-
OTIPATHBIX JOfeH, dyBcTByeTcst apomar xe’ [BK]; Hu, 60 xuowcu 6urbeiin apomam yHOypynmepee
Wyym vlAmKau, apusl-0adxicul Kvl3aaul, MeHu KOHyyn xaanmap ‘OX, KOTAa S HEYasHHO BBIMYCKAIO
apomar, y Hero KpacHeet jumo u otpyraet meHs [BK]; haswcvinvinbiy uwimu wyym anmucanumapus!
‘B nome nonHast antucaaurapus!’; Qoda ocke yuyc Ksp 0en mypod, aHmucanumapus mypoac Kvij-
Obip Kkbi3bI0bIHap aa! ‘XOoTs Obl Mepel MPUXO0I0M JIPYTHX JIF0IeH MocTapaiTech, YTOOBI He ObLIO aHTH-
canutapuu!’ [BK].

3akiIouyeHne

Takum 00pa3oM, B COBPEMECHHOH TYBHMHCKOW peud Mbl HAOJIOJacM HaJIM4Yue 3aUMCTBOBaHUIi-
9B(GEMHU3MOB U3 PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPbIe QYHKIIMOHUPYIOT KaK MHOCKA3aHHS LIS JIEKCEM CO 3Hade-
HUSIMH, BBI3BIBAIOIMMHU CTPax, UYyBCTBO HEYAOOCTBA, CTHIIAa TYBUHCKOM si3bIKe. [IprdyeM B HEKOTOPBIX
CITy4asx MMeeT MECTO BTOpHWYHasl (WM MOBTOpHAs) dB(eMu3anusi: Korja CyIecTBYIOMui dBheMmu3m
B TYBUHCKOM SI3BIKE, YTPAaTUB CBOHM (DYHKIUH, 3aMCHSETCS HOBOW 3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCEMOWi-
sBpemMu3MoM. OTMEUar0TCsl MPOLECCHl CYKEHHUS WIN CIIEHUaTN3alMi UICKOHHOTO 3HAYEHHUS JIEKCEMbI
B SI3bIKE-I0HOPE WM paclIMpeHue ee 3HaueHus. JlanHas paboTa sBIsSeTCs [IEPBOM MOMBITKON aHaIu3a
MPOIIeCcCOB 3B(PEeMHU3aAINH ITyTEM 3aUMCTBOBAHUS M3 PYCCKOTO sI3bIKa M TpeOyeT JalbHEHIIero u3y4e-
HUS 3TOTO BOIpOCa.
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